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  ٠٥/١٠ افتتحت الجلسة الساعة

 (CCPR/C/GC/32/CRP.1/Rev.5)التعليقات العامة للجنة 

  .(CCPR/C/GC/32/CRP.1/Rev.5) ٣٢ دعا الأعضاء إلى استئناف النظر في مشروع التعليق العام رقم الرئيس  -١

  ٤٤ إلى ٤٢الفقرات 

ذكّر بأن اللجنة قد بدأت     .  من العهد  ١٤ المتعلق بالمادة    ٣٢عام رقم    المقرر المعني بمشروع التعليق ال     السيد كالين   -٢
ومنذ ذلك الوقت قام السيد شيرير      . ٤١القراءة الثانية لمشروع التعليق العام في دورتها السابقة وأنها قد وصلت إلى الفقرة              

أُرسل نص جديد بالإنكليزية فقـط      وقد  . بتحرير النص المعدّل متحققاً بوجه خاص من أنه محايد فيما يتعلق بنوع الجنس            
  ب لهـذه الـدعوة سـوى الـسيدة ودجـوود         ولم يستج . إلى جميع أعضاء اللجنة ودُعوا إلى إبداء تعليقاتهم عليه كتابة         

وأشـار إلى أنـه   . والسير نايجل رودلي وقد وُزِّعت تعليقاتهما الكتابية، التي صدرت أيضاً بالإنكليزية فقط، على الأعضاء  
يد الانتهاء من القراءة الثانية للنص قبل بحث النص بأكمله منذ البداية في قراءة ثالثة غير رسمية ستتضمن في                   سيكون من المف  

  .أغلب الظن تنقيح النص والحصول على فكرة عامة

 المتعلقة بالأحداث الجانحين أن جميع الحواشي التي أُدرجـت          ٤٤ إلى   ٤٢ولاحظ في معرض تقديمه الفقرات من         -٣
وقد اقترحت السيدة ودجوود أن . طلاع على المعلومات قد أشارت إلى اتفاقية حقوق الطفل ولذلك فقد حُذِفت أصلاً للا 

الواردة في " legal or other appropriate assistance"" المساعدة القانونية أو أي مساعدة مناسبة أخرى"يجري في عبارة 
وتوخياً للاتساق اقترحت أن يجري الاستعاضـة  ". و"بحرف " أو"ة  الاستعاضة عن لفظ   ٤٢الجملة قبل الأخيرة من الفقرة      

آباء الأطفال أو الأوصـياء القـانونيين       "الواردة بالجملة ذاتها بعبارة     " والديه أو والديها أو الوصياء القانونيين     "عن عبارة   
" الوسـاطة "لمـة  وفي ضوء ملاحظة الـسيدة ودجـوود بـأن ك   " his or her parents or legal guardians"" عليهم

"mediation "    الوساطة بين المعتدي والمعتـدى عليـه      " ينبغي أن تكون أكثر تحديداً اقترح عبارة         ٤٤الواردة في الفقرة"  
"mediation between the perpetrator and the victim".  

  ".دثالح" قال إنه يود أن ترد في الفقرات إشارة إلى المحاكمة العلنية وتعريف السيد لالاه  -٤

 سنة هو السن الدنيا المقبولـة  ١٢ أن ٤٤ قال إنه قد يكون من المستصوب أو يُذكَر في الفقرة            السيد أوفلاهرتي   -٥
  .للمسؤولية الجنائية حسبما قررت لجنة حقوق الطفل في النهاية

   ولـيس  ٢٤ة  لمـاد  إن السن الدنيا للمسؤولية الجنائية تندرج حصراً في إطار ا          السيد عمر وأيدها  السيدة شانيه     -٦
  . حيث يجري النظر في الأمور الإجرائية وحدها١٤المادة 

 وهـي   ٤٤ قال إنه يوافق على الصيغة الجديدة التي اقترحها السيد كلاين الـواردة في الفقـرة                 السيد شيرير     -٧
التشاور مع "ممارسة " نائيةالتدابير بخلاف الإجراءات الج"واقترح أن تُدرج في قائمة ". الوساطة بين المعتدي والمعتدى عليه   "

  .التي حققت نجاحاً في نيوزيلندا وأستراليا بوصفها أسلوباً ناجحاً في خفض العودة إلى الإجرام" الأسرة
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  بتعريف عبـارة الوسـاطة الـواردة في        قال إنه يوافق على الاقتراح الذي قدمته السيدة ودجوود           السيد عمر   -٨
المساعدة القانونية أو أي    "الواردة في عبارة    " و"بحرف  " أو" بالاستعاضة عن لفظة      لكنه لا يوافق على اقتراحها     ٤٤الفقرة  

  .٤٢في الجملة قبل الأخيرة من الفقرة " مساعدة مناسبة أخرى

المـساعدة  "الواردة في عبارة    " و"بحرف" أو" قالت مشيرة إلى اقتراحها بالاستعاضة عن لفظة         السيدة ودجوود     -٩
إن ما يشغلها أن السلطات في بعض البلدان قد تقرر، حتى في الإجراءات الجنائية،              "  مناسبة أخرى  القانونية أو أي مساعدة   

والأطفال في حاجة إلى محامٍ بنفس قدر أي شخص آخر في الإجراءات الجنائية كما أن               . أن الطفل ليس في حاجة إلى محامٍ      
والنقطة التي أبدتها مـسألة تتعلـق       .  مثلاً بدلاً من محامٍ    يمكن أن توفِّر للسلطات منفذاً لتزويدهم بطبيب نفسي       " أو"لفظة  

وينبغي ألا يتقيد التعليق العام بالصيغة      . بالمبدأ وتتوافق مع مبادئ العهد وليست مجرد تفصيل بسيط يتعلق بالتحرير اللغوي           
  .التي استخدمتها اللجنة المعنية بحقوق الطفل

ا فيما يخص استصواب إدراج قائمة الممارسات في إطار التـدابير        فأعربت عن شكوكه   ٤٤ثم انتقلت إلى الفقرة       -١٠
وهي ترى أن التعليقات العامة تتسم بنوعية شبه إلزامية وينبغي أن تنحصر في موجز لسوابق               . البديلة مهما كانت مرغوبة   

  .اللجنة القضائية وثغراتها الممكنة

لتجنب إيراد قائمة طويلة بالممارسـات  " لة الإصلاحيةالعدا" قال إنه يمكن استخدام مصطلح      السير نايجل رودلي    -١١
غير أنه لا يتفق مع القـول بـأن         . وهو مصطلح مقبول وراسخ ومفهوم على نطاق واسع       . ٤٤البديلة المحددة في الفقرة     

 ملزِمة فإنهـا    وبرغم أن التعليقات العامة غير    . التعليقات العامة للجنة تقنن إلى حد ما سوابقها القضائية أو أنها شبه إلزامية            
  .تمكِّن اللجنة بالدرجة الأولى من التعبير عن آرائها بشأن نطاق التزامات الدول الأطراف وطبيعتها

  . قال إن التعليقات العامة تمكِّن اللجنة من تكرار المبـادئ الـواردة في ملاحظاتهـا الختاميـة                 االسيد إيواساو   -١٢
ومن ثم ففي . تستنسخ المبادئ المنصوص عليها في اتفاقية حقوق الطفل      ليست معتادة من حيث إنها       ٤٤ إلى   ٤٢والفقرات  

حين أن التعديلات البسيطة المتعلقة بالتحرير المقترحة مقبولة فإنه سيجد صعوبة في الموافقة على أي تعـديلات رئيـسية                   
  .للصياغة إذا ما أبديت أي شكوك في مبادئ اتفاقية حقوق الطفل ذاتها

وبناء على ذلك، فـإن أي مناقـشة   . ٢٩إن مسألة المحاكمة العلنية قد جرى تناولها في الفقرة     قال   السيد كالين   -١٣
  .إضافية للمسألة ينبغي أن تجري في القراءة القادمة

واقترح، مبدياً اتفاقه مع رأي السيدة ودجوود بأن الأطفال من حقهم الوصول إلى محامٍ في الدعاوى الجنائيـة،                    -١٤
. ٤٢ة المستخدمة في اتفاقية حقوق الطفل، إعادة صياغة الجملة قبل الأخيرة الـواردة في الفقـرة                 بغض النظر عن الصيغ   

: وينبغي أن تضع الصيغة الجديدة في الاعتبار الفئات الثلاث من الأشخاص الذين لا بد من حضورهم في جلسات المحاكمة       
؛ وآباء الأطفال أو    )مثل أخصائيو علم النفس   (ى  محامٍ أو مستشار قانوني؛ أي شخص يمكن أن يقدم مساعدة مناسبة أخر           

في حضور مستشار قانوني أو أي مساعدة مناسبة أخـرى          : "ولذلك فإنه يقترح الصيغة التالية    . الأوصياء القانونيين عليهم  
  ".لم يُعتبر أن ذلك ليس في مصلحة الطفل الفضلى وآباء الأطفال أو الأوصياء القانونيين عليهم ما

أسفه أن اللجنة قد رفضت بالإجماع إيراد إشارة في المشروع الأول للنص إلى السن الدنيا للمسؤولية   وأعرب عن     -١٥
 تشير إلى أمور إجرائية فإن هذا لا يستبعد بالضرورة إمكانية أن تتضمن المـادة               ١٤وبرغم أنه صحيح أن المادة      . الجنائية
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 الدفع بضرورة حذف الجملة الثانية بأكملها الـواردة في          وبخلاف ذلك يمكن منطقياً   . إشارة إلى السن أو تعريف الحدث     
وقال إنه يفضل إيراد إشارة إلى السن أو تعريف للحدث في الفقرة، بالإضافة إلى صياغة جديدة تؤكد علـى                   . ٤٣الفقرة  

 سنة وفقـاً  ١٢و  وه-وفيما يخص إدراج إشارة إلى السن الدنيا المقبولة للمسؤولية الجنائية    . ١٤الجانب الإجرائي للمادة    
  . قال إنه لا يميل إلى ذلك بشدة ودعا اللجنة إلى مناقشة اقتراح السيد أوفلاهرتي-للجنة المعنية بحقوق الطفل 

لكنه إذا كان   .  فأعرب عن تأييده للمقترحات المقدمة من السيدة ودجوود والسيد شيرير          ٤٤ثم انتقل إلى الفقرة       -١٦
   للتعـديلات الكـثيرة للغايـة للـنص فقـد تفكـر اللجنـة في تعـديل عبـارة                   السيد إيواساوا يحس بعدم الارتياح    

"should be resorted to" بحيث تصبح "should be considered" .  وقال إنه سيسعد كذلك بإيراد التدابير البديلـة في
قد يصعب ترجمة هذه م أنه ـ، برغ"restorative justice"قائمة وهو ما قد يسفر عن نص يسهل قراءته أو استخدام تعبير 

  .ودعا اللجنة إلى البت في الأمر. العبارة إلى بعض اللغات

وكرر . ٤٢ أيد الاقتراح الذي قدمه السيد كالين بإعادة صياغة الجملة قبل الأخيرة الواردة في الفقرة              السيد عمر   -١٧
وقـال  .  السن الدنيا للمسؤولية الجنائية هي المكان المناسب لمناقشة تعريف الحدث أو١٤، وليس المادة    ٢٤رأيه بأن المادة    

  ".restorative justice"" العدالة الإصلاحية" عبارة ٤٤إنه يفضل أن تُستخدم في أمثلة التدابير البديلة المدرجة في الفقرة 

 ـ ٤٤ قال إنه كان يود باقتراحه إيراد إشارة إلى العدالة الإصلاحية تيسير فهم الفقرة               السير نايجل رودلي    -١٨ صورة  ب
وربما يكون من الأفضل حذفه ما لم يحـظ  . والتعبير لا يتضمن أي اختلاف كبير ولا يقتضي إجراء مناقشة مطوّلة      . أفضل

  .بموافقة واسعة النطاق

 أعرب عن اتفاقه مع الرأي الذي أبداه السيد كالين بأن الجوانب الإجرائية المتعلقة بسن الطفل ينبغي               السيد لالاه   -١٩
وحتى الآن امتنعت اللجنة عن تعيين أي حد سن دنيا للمسؤولية الجنائية وأعـرب عـن تأييـده                  . عتبارأن توضع في الا   

 عاماً لسن المسؤولية الجنائية ما لم ينص تشريع الدولة الطرف ١٨للاقتراح الذي قدمه السيد كالين في وقت سابق بتحديد 
اللجنة المعنية بحقوق الطفل بتحديـد الـسن الـدنيا          وقال إنه ليس لديه أي علم بالسبب الذي دعا          . على خلاف ذلك  

فينبغي على اللجنة قبل أن تتخذ موقفـاً أن  .  عاماً لكنه لا يشعر بالارتياح إزاء اتباع نفس النهج         ١٢ب للمسؤولية الجنائية   
 تقارير الدول   تجري مناقشة موسعة بشأن هذه المسألة على أساس خبرات فرادى الأعضاء والمعلومات ذات الصلة المبينة في               

  .وقال إن تعيين حد أدنى للمسؤولية الجنائية على نحو مخصص يبدو أمراً تعوزه الحكمة إلى حد ما. الأطراف

وبالرغم من أحدث تعليق أبداه السير نايجل رودلي فقد أبدى تأييده للاقتراح بإيراد إشارة إلى العدالة الإصلاحية؛            -٢٠
  .شارة إلى إعادة التأهيلكما سيكون من المفيد أيضاً إيراد إ

 قالت إنه في حين أن الاقتراح بإدراج إشارة إلى العدالة الإصلاحية يعتبر جذاباً، فينبغي أن يوضح                 السيدة شانيه   -٢١
  .بجلاء أن المفهوم ينبغي ألا يقتصر على الأحداث

ومن ثم ينبغـي أن  . سؤولية الجنائية تتعلق بالأمور الإجرائية ولا تتعلق بسن الم١٤ من المادة    ٤ثم قالت إن الفقرة       -٢٢
 إلى ضرورة معاملة الأحداث على نحو يتناسب مع أعمارهم بحيث توضع في الاعتبار عدم نـضجهم                 ٤٣يشار في الفقرة    
  ."It is important to establish … penal law"وينبغي حذف الجزء الأول من الجملة الثانية أي . جسدياً وعقلياً
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 بعد "in particular, taking into account his or her age or situation"اقترح إدراج عبارة تي السيد أوفلاهر  -٢٣
واتفق .  وذلك وفقاً لاتفاقية حقوق الطفل٤٢ الواردة في الجملة السادسة من الفقرة "best interest of the child"عبارة 

  .مسؤولية الجنائية ريثما تجري مناقشة موسعة بشأن الأمرمع الرأي بأنه ينبغي للجنة أن تمتنع عن تعيين حد أدنى لل

  . مع الصيغة الواردة في الاتفاقية٤٢ أعرب عن قبوله للاقتراح بمواءمة نص الفقرة السيد كالين  -٢٤

  . كي تتضمن إشارة إلى إعادة التأهيل٤٤وقال إنه سيجري تعديل الفقرة   -٢٥

 "shall be presumed not to have the capacity to infringe the penal law"ثم قال إنه ينبغي الاستعاضة عن عبارة   -٢٦
واتفق مع الرأي بأن . "shall not be put to trial for criminal offences" بعبارة ٤٣الواردة في الجملة الثانية من الفقرة 

 المهم بيان أنه ينبغي ألا يتعـرض الأطفـال   ، لكنه من١٤ الأدنى لسن المسؤولية الجنائية لا يندرج ضمن نطاق المادة         الحد
  .الصغار لتجربة الإجراءات الجنائية المحتمل أن تصيبهم بصدمة

  . أعرب عن تأييدها لهذا الرأيالسيدة شانيه  -٢٧

   أن النضج الجسدي والعقلـي المتـصوَّر للأطفـال ينبغـي           ٤٣ قال إنه ينبغي أن يوضح في الفقرة         السيد عمر   -٢٨
  .ر لمحاكمتهم بوصفهم بالغينألا يُستخدم كمبر

  . بصيغتها المعدلة رهناً بإدخال التعديلات المتعلقة بالتحرير٤٤ إلى ٤٢اعتُمدت الفقرات   -٢٩

  ٤٥الفقرة 

 "anyone" بكلمة   "everyone" قال إنه يوافق على اقتراح السيدة ودجوود بالاستعاضة عن كلمة            السيد كالين   -٣٠
  .الواردة في الجملة الأولى

  . بصيغتها المعدلة٤٥عتُمدت الفقرة ا  -٣١

  ٤٦الفقرة 

  .٤٦اعتمدت الفقرة   -٣٢

  ٤٧الفقرة 

قالت إن السوابق القضائية للجنة بشأن الوقائع الجديدة المثبتة للتهمة في الاستئناف لا تتوافـق               السيدة ودجوود     -٣٣
ائية الدولية الخاصة برواندا وقد تمثل مشكلة فيما مع ممارسة المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا سابقاً وكذلك المحكمة الجن

ومن أجل تجنب التعارض المحتمل قد يكون من الأفضل تجنب الصياغة اللغويـة المغرقـة في    . يخص المحكمة الجنائية الدولية   
شية تشير إلى وعلى الرغم من أن آراء اللجنة يجب بطبيعة الحال أن تتسق مع سوابقها القضائية، فينبغي إدراج حا. التفصيل

  . صراحة على المحاكم المحلية٤٧وينبغي أن يُقصر نطاق الفقرة . الممارسات المخالفة للمحاكم الدولية
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 قال إنه لا يرى أي ضرورة لأن تكون السوابق القضائية للجنة متفقة مع ممارسة المحاكم الدولية التي    السيد شيرير   -٣٤
 حسبما قُرئت تنطبق على     ٤٧وفي حين أنه اعتبر أن الفقرة       . ى القانون المحلي  لا تترتب على أحكامها القضائية أي آثار عل       

  .المحاكم المحلية وحدها، فإن إدراج إشارة صريحة قد يُعزِّز الوضوح

 قال إن اختصاص اللجنة يقتصر على التزامات الدول الأطراف بموجب العهد ومن ثم فإن التطبيق المحدود        الرئيس  -٣٥
غير أن القيام   . وقال إن نطاق المحاكم الدولية وأغراضها تختلف بطبيعة الحال عن نطاق وغرض العهد            .  بديهي ٤٧للفقرة  

  .بتوضيح إضافي سيكون مفيداً

 قد جرى الاحتكام    ١٤ من المادة    ٥أومأت إلى أن الأحكام القضائية للجنة فيما يتعلق بالفقرة          السيدة ودجوود     -٣٦
وقد جرى الترويج للعهد بوصفه مجموعة من المعايير الدنيا         . ة الخاصة بيوغوسلافيا السابقة   إليها أمام المحكمة الجنائية الدولي    

 ينطبق فقـط علـى   ١٤ من المادة ٥وما لم يُنص صراحة على أن تفسير اللجنة للفقرة  . وليس قانوناً فريداً لفرادى الدول    
 المحاكم الدولية للاعتراض على أحكام الإدانة الصادرة  المحاكم المحلية فسيجري الاحتكام دون تغيير بأحكامها القضائية أمام        

  .في قضايا الاستئناف

حكـم  " بعد عبـارة  "according to domestic law"" وفقاً للقانون المحلي" اقتراح إدراج عبارة السيد كالين  -٣٧
 ـ  الـواردة في الجملـة الأولى  "acquittal by a lower court"" بالبراءة تصدره محكمة ابتدائية   ل تبديـد قلـق   مـن أج

  .السيدة ودجوود

  . بصيغتها المعدلة٤٧اعتُمدت الفقرة   -٣٨

  ٤٨الفقرة 

الواردة في الجملة الأولى يمكن أن تُفهم بأنها تُنشئ حقاً باللجوء إلى محكمة             " حق التظلُّم " قال إن عبارة     السيد كالين   -٣٩
"  ضـده كمة أعلى النظر في قرارات الإدانة أو الحكم الـصادر      الحق في أن تعيد مح    "استئناف، وينبغي الاستعاضة عنها بعبارة      

"right to have one's conviction and sentence reviewed by a higher tribunal".  

واتفق مع رأي السيدة ودجوود بأن المحكمة الأعلى في كثير من النظم القانونية تختص فقط بإعـادة النظـر في                      -٤٠
  الوقـائع كذلك فإن اللجنة لم تدعُ قـط إلى تقيـيم           . ها ليست مختصة بإعادة تقييم الوقائع     شرعية أي حكم صادر ولكن    

الواردة في الجملة الثانية حسب " or legal"" أو قانونية"ولذلك فإنه يقترح حذف عبارة . من جديد بواسطة محكمة أعلى
  without any consideration whatsoever" "دون أي اعتبار للوقائع أياً كانـت "اقتراح السيدة ودجوود وإدراج عبارة 

of the facts " الإدانة"بعد كلمة."  

  ظام القانون العام، يقـع علـى هيئـة        ثم قال إن السيدة ودجوود قد أشارت كذلك إلى أن تقييم الأدلة، في ن               -٤١
  "خطـاء في تقيـيم الأدلـة      استبعاد الأ "ولذلك ينبغي حذف عبارة     . المحلفين، وليس على المحكمة التي تتولى إعادة النظر       

"to rule out errors in weighing the evidence"الواردة في الجملة الأخيرة .  
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 قال إنه بينما يوافق على ذلك من حيث المبدأ فقد يكون من الأفضل الاستعاضة عن هذه العبـارة                   السيد شيرير   -٤٢
الواردة في الجملة الأخيرة تقـيم صـلة   "  صاحب البلاغقضية"كما أن عبارة . "to justify a finding of guilt"بعبارة 

  .عرضية بالبلاغات الفردية وينبغي الاستعاضة عنها بتعبير عام

 الـواردة في الجملـة الأولى بكلمـة         "substantially" قال إنه ينبغي الاستعاضـة عـن كلمـة           السيد لالاه   -٤٣
"substantively".  

  . رهناً بإجراء التعديلات المتعلقة بالتحرير بصيغتها المعدلة٤٨اعتُمدت الفقرة   -٤٤

  ٤٩الفقرة 

 الواردة في الجملة الأخيرة بكلمة     "affected" قال إن اقتراح السيدة ودجوود بالاستعاضة عن كلمة          السيد كالين   -٤٥
"impaired"ستنعكس في المشروع المنقح .  

  . بصيغتها المعدلة٤٩اعتمدت الفقرة   -٤٦

  ٥٠الفقرة 

  . غير واضح"already executory"قالت إن مفهوم دجوود السيدة و  -٤٧

 إن مفهوم اللجوء إلى إعادة نظر إشرافية في الأحكام بخلاف الأحكام الـتي              الرئيسدها  وأي قالت   السيدة شانيه   -٤٨
  .جرى تنفيذها بالفعل يعتبر أمراً حاسماً في نُظُم القانون المدني

الطعن في القرارات التمهيدية قبل لقان بما إذا كان ينبغي السماح ب قالت إن المسألتين تتعالسيدة ودجوود  - ٤٩
وفي نظام القانون العام    . صدور حكم نهائي، وما إذا كان يمكن الطعن في أي حكم نهائي قبل تنفيذه، بأثر إيقافي               

تأخيرات ذات لن يكون من المفيد الإذن بالطعون في القرارات التمهيدية في حد ذاتها، إذ إن هذه الطعون ستسبب 
   قد تُقرأ خطأً باعتبار إنها تعني ضـمناً بـأن          "executory"" قابلية التنفيذ "وكذلك فإن تعبير    . شأن في المحاكمة  

  نظـام لإعـادة النظـر     : "لة حيث تـصبح   ولإزالة أي غموض ينبغي تعديل بداية الجم      . تنفيذ الحكم يظل معلقاً   
   مـن  ٥ ولا تلـبي الـشروط الـواردة في الفقـرة            هاالإشرافية ينطبق فقط علـى الأحكـام الـتي بـدأ تنفيـذ            

  A system of supervisory review that only applies to sentences whose execution has " ...".١٤المـادة  
commenced does not meet the requirements of article 14, paragraph 5 …".  

  . بصيغتها المعدلة٥٠اعتمدت الفقر   -٥٠

  ٥١ الفقرة

 قال إن مضمون الجملة الثانية يستند إلى حالة تندرج ضمن اختصاص اللجنة، أبلغ فيها المستـشار                 السيد كالين   -٥١
  ومن أجل توسيع نطاق الفقرة حسبما     . القانوني المحكمة أنه غير مستعد لاستئناف الدعوى لكن المتهم لم يُخطر بهذا القرار            

  



CCPR/C/SR.2463 
Page 8 

 

إذا لم تقم محكمة الاستئناف في قضية تنطـوي علـى عقوبـة    "ارة  اضة عن عب  طلبت السيدة ودجوود فإنه يقترح الاستع     
وفي حين أن ذلك من شأنه أن يستبعد الإشارة إلى القضايا الـتي             ". إذا لم يُخطر المتهمين   "بعبارة  " الإعدام بإبلاغ المتهمين  

  .تنطوي على حكم الإعدام فإن المبدأ العام المشار إليه في الجملة سينطبق على جميع القضايا

  . بصيغتها المعدلة٥١اعتمدت الفقرة   -٥٢

  ٥٢الفقرة 

  .٥٢اعتمدت الفقرة   -٥٣

  ٥٣الفقرة 

  ".تقديرية"الواردة في الجملة الثانية بكلمة " سياسية" قال إنه ينبغي الاستعاضة عن كلمة السيد كالين  -٥٤

  . بصيغتها المعدلة٥٣اعتمدت الفقرة   -٥٥

  ٥٤الفقرة 

  ".محكمة عسكرية أو استثنائية"اية الجملة الثانية بحيث تصبح  اقترح تعديل نهالسيد عمر  -٥٦

  . بصيغتها المعدلة٥٤اعتمدت الفقرة   -٥٧

  ٥٥الفقرة 

 قالت إنه في حين أنها لا تشكك في الموقف الذي اتخذته اللجنة بشأن الاستنكاف الـضميري                 السيدة ودجوود   -٥٨
 وجه التحديد في الفرع المتعلق بعدم جواز المحاكمة عن الجريمة ذاتها            فإنها لم تستطع فهم السبب في اختيار هذه المسألة على         

وإذا لم تُحذف   . ذلك أنه يمكن أن يساء فهم الفقرة باعتبار أنها تعني ضمناً أن أي إنفاذ متكرر بالتزام مدني محظور                 . مرتين
  .هذه الفقرة ينبغي إضافة عبارة توضح أن الاستنكاف الضميري يعتبر حالة خاصة

والعقوبـة  .  قال إن الصيغة الراهنة للفقرة لا توضح أن الاستنكاف الضميري مسألة خاصة            السير نايجل رودلي    -٥٩
وسيكون من المفيد معرفة ما إذا كان الفريق العامل الخاص . المتكررة للمستنكفين ضميرياً تمثل مشكلة في دول أعضاء عدة

.  من العهد كجزء من مبرراته لتبيُّنه وجـود انتـهاكات          ١٤من المادة    ٧المعني بالاحتجاز التعسفي قد احتكم إلى الفقرة        
ذات صلة لأنه لا يتاح لأي مستنكف ضـميري    والإشارة على وجه التحديد إلى الاستنكاف الضميري في هذه الفقرة           

اف وعلاوة على ذلك فلا يكفي النظر في مسألة الاستنك        . أي سبيل آخر للاعتراض بخلاف أداء الخدمة العسكرية       
 بشأن حرية الضمير وحدها، حيث إنه يوجد لدى بعض البلدان نُظُم جيـدة لأداء               ١٨الضميري في إطار المادة     
ومن أجل إثبات أن الحبس المتكرر للمستنكفين ضميرياً يعد انتهاكاً للعهد فـإن مـن               . خدمة بديلة غير تمييزية   

  .١٤ من المادة ٧الضروري الاحتكام إلى الفقرة 
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  .في بداية الفقرة" في حالة الاستنكاف الضميري بصفة خاصة"اقترحت إضافة عبارة دجوود السيدة و  - ٦٠

 على الاقتراح إذ إنه يستبعد إمكانيـة تطبيـق          السيد لالاه  أبدى عدم موافقته وأيده في ذلك        السيد أوفلاهرتي   -٦١
  .وقال إن الفقرة بصيغتها الراهنة واضحة تماماً. الفقرة على مجالات أخرى

 قال إنه بينما يفهم مساور قلق السيدة ودجوود فليس هناك أي معنى يتعلق بالتركيب اللغوي بأن                 السيد كالين   -٦٢
"  يشكل ضرباً مـن المعاقبـة      قد"وأكد أنه حيث إنه ترك المسألة مفتوحة باستخدام عبارة          . تبدأ الفقرة بعبارتها المقترحة   

، فليس هناك أي خطر مـن   "ز على استمرار الإصرار على الامتناع     إذا كان الرفض المتتالي يرتك    "وإضافة شرط ينص على     
  .إساءة تطبيق النص

  .٥٥اعتمدت الفقرة   -٦٣

  ٥٦الفقرة 

  .٥٦اعتمدت الفقرة   -٦٤

  ٥٧الفقرة 

سألت عما إذا كان من الممكن تعديل الجملة الثانية لتضع في الاعتبار مشكلة وجود سـلطتين       السيدة ودجوود     -٦٥
وفي بعض القضايا الهامة المتعلقة بالعرق أعادت الـسلطات         . ين تقيمان في نفس إقليم الدول الاتحادية      ذات سيادة منفصلت  

  .الفيدرالية المحاكمة في القضايا التي جرى البت فيها بالفعل على مستوى الولاية

  .في محاولة لتوضيح هذه المسألة" الولايات"قبل " وطنية" قال إنه استخدم كلمة السيد كالين  -٦٦

 قالت إنها قد فهمت ذلك بأنه يعني أن في إمكان دولتين وطنيتين مختلفتين محاكمـة جوانـب                  السيدة ودجوود   -٦٧
ولذلك فإنها تقترح إضافة    . ومن زاوية القانون العام تظل المسألة غير واضحة إلى حد ما          . مختلفة لدعوى متعددة الجنسيات   

  فيما يتعلق بالاختـصاصات الوطنيـة لـدولتين       "بعد عبارة   " لدولة نفسها أو جهتين سياديتين مختلفتين تقعان في ا      "عبارة  
  ".أو أكثر

فيمـا يتعلـق    : "واقترح استخدام الصيغة التالية   .  وافق على أن الفقرة لا توضح هذه النقطة        السير نايجل رودلي    -٦٨
  ".بالاختصاصات القضائية التي توجد في دولة اتحادية أو دولتين أو أكثر

وينبغي عدم حذف الإشارة إلى .  قالت إنه يمكن تسوية مسألة الدول الاتحادية بصيغة مختلفةانيهالسيدة ش  - ٦٩
. ١٢٤ المشار إليها في الحاشية ضد إيطاليا. ب. أالاختصاصات القضائية الوطنية، بالنظر إلى قرار اللجنة في قضية 
 التخفيف في سياق قانون التسليم غير مناسب في لكنه يبدو أن الإشارة الواردة في الجملة الأخيرة إلى تطبيق قاعدة

  واقترحت حذف النصف الثاني من الجملة الأخيرة ابتداء مـن عبـارة   .  جواز المحاكمة على ذات الجرم مرتين      عدم سياق
"or by strict application".  
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 شـانيه إذ إن المـسألة       وأعرب عن تأييده لاقتراح السيدة    .  قال إن قاعدة التخفيف مسألة معقّدة      السيد كالين   -٧٠
  . مشمولة بالفعل في الاتفاقيات الدولية

ذلك أن معظم الدول    . وقال إنه لا يمكنه الموافقة على اقتراح السير نايجل رودلي بإيراد إشارة إلى الدول الاتحادية                -٧١
استثنائية فقط بحماية قيم أو     وقامت دول مختلفة في حالات      . الاتحادية تتبع مبدأ عدم جواز المحاكمة على ذات الجرم مرتين         

ومن هنـا   . والجملة الثانية لا تستبعد إمكانية محاكمة جريمة في ولايتين منفصلتين في دولة اتحادية            . حسنات قانونية مختلفة  
  ".الولاية القضائية الوطنية"الحاجة إلى عبارة 

 أكثر يمكن أن يطبق على ولايتين في         قالت إن نفس المنطق الذي ينطبق على دولتين وطنيتين أو          دوالسيدة ودجو   -٧٢
وقد فسرت النصف الثاني من الجملة الثانية بأنه يقصد حظر المحاكمات الـتي تجريهـا الدولـة الاتحاديـة                   . دولة اتحادية 

  .والمحاكمات التي تجريها الولايات التي تقع في نفس البلد وهو ما يمثِّل اختزالاً لمجال هام وحساس

لكنه يحظر المحاكمة   "واقترح أن تُحذف من الجزء الثاني للجملة الثانية         . على أن هناك مشكلة    اتفق   السيد كالين   -٧٣
  .تجنباً لسوء الفهم" عن ذات الجرم مرتين

  . بصيغتها المعدلة٥٧اعتمدت الفقرة   -٧٤

  ٥٨الفقرة 

ساسية محتـوى   اقترح حذف الفقرة حسبما اقترح السير نايجل رودلي، إذ إنها تكرر بصفة أ           السيد كالين   - ٧٥
  .٥٤الفقرة 

  .وقد تقرر ذلك  -٧٦

  ٥٩الفقرة 

  . قال إن السير نايجل رودلي قد أشار إلى أن الجملة الأخيرة من الفقرة غير واضحةالسيد كالين  -٧٧

 الواردة في حاشية تيرون ضد إسبانيا من قضية ٦- ٦ اقترحت أن تقوم اللجنة ببحث الفقرة السيدة شانيه  - ٧٨
  .هذه الجملة

 قال إنه بما أن العديد من مواد العهد تكفل سبل انتصاف خاصة فإنه يبدو أن محتوى الجملة                  السير نايجل رودلي    -٧٩
  .الأخيرة لا يضيف أي شيء يستحق الذكر إلى الفقرة

  تفيد السوابق القضائية للجنـة بـأن      : "تيرون ضد إسبانيا   من قضية    ٦-٦ قرأت نص الفقرة     السيدة ودجوود   -٨٠
 من العهد، بحيث إنه من غير       ٢من المادة   ) أ(٣ من العهد هي بمثابة قانون خاص فيما يتعلق بالفقرة           ١٤المادة   من   ٥الفقرة  

 من العهد، بما أنها قررت أن الانتهاك المزعوم         ٢ من المادة    ٣الضروري أن تتخذ اللجنة قراراً بشأن الانتهاك المزعوم للفقرة          
 لا تضيف أي شيء يستحق     ٥٩ اتفقت على أن الجملة الأخيرة الواردة في الفقرة           غير أنها  ." مقبول ١٤ من المادة    ٥للفقرة  

  .الذكر للقارئ العادي
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فإذا حُذِفت الجملة الأخيرة سـيُذكر  .  قال إنه قد أدرج الجملة الأخيرة في ضوء الجملة قبل الأخيرة      السيد كالين   -٨١
  . والأمر ليس كذلك٢من المادة ) أ(٣ الفقرة في الفقرة أن اللجنة تتوقع من مقدمي البلاغات الاحتكام إلى

  .٥٩اعتُمدت الفقرة   -٨٢

  ٦٠الفقرة 

 قال إن السير نايجل رودلي قد أبدى شكوكه بشأن إدراج قائمة غير كاملة للأحكـام في الجملـة                   السيد كالين   -٨٣
بتوضيح أن " على سبيل المثال"رة بعبا" بصفة خاصة"واقترح الاستعاضة عن عبارة . ٦الثانية وهو ما يشكل انتهاكاً للمادة 

بـصفة  "والخيار الآخر هو حذف ذلك الجزء من الجملة الذي يبدأ بعبارة            . القائمة تعكس بعض السوابق القضائية للجنة     
  ])".ز[٣الفقرة (وعدم الإكراه على الشهادة ضد النفس "وأن تنتهي بعبارة " خاصة

ية تتضمن في أحيان كثيرة أمثلة من أجل توضيح نقطة ما، فـإن      لاحظ أنه في حين أن الملاحظات الختام       الرئيس  -٨٤
ولذلك فإنه يفهم أن اللجنة ترغب في حذف هذا الجزء          . إدراج قائمة غير كاملة في هذا السياق يمكن أن يسبب الالتباس          

  .من الجملة التي ذكرها السيد كالين

وجزة للقضايا المشار إليها في الحاشية بين أقواس         أشار إلى أن من الممكن إدراج توضيحات م        السير نايجل رودلي    -٨٥
  .معقوفة في الحاشية بدلاً من الإشارة إليها في النص نفسه

  . بصيغتها المعدلة٦٠اعتُمدت الفقرة    -٨٦

  ٦١الفقرة 

 قال إنه يرى أن استخدام الفعل الشرطي في الجمل الثانية غير مناسب؛ وينبغي الاستعاضة عن عبارة                 السيد عمر   -٨٧
  ".منافياً"بعبارة " سيكون منافياً"

وهي تتناول  . ٥ إلى   ١ قال إن اللجنة ستتناول هذه النقطة في وقت لاحق عندما تنظر في الفقرات               السيد كالين   -٨٨
.  من العهد كأدلة٧إلى أي مدى يمكن استخدام المعلومات التي جرى الحصول عليها عن طريق وسائل تمثل انتهاكاً للمادة       

  . الجملة بين أقواس معقوفة إلى حين التوصل إلى توافق في الآراء بشأن المسألةواقترح وضع

 لكنه يرى أنها ضرورية للأغراض الإعلامية إذ إنه يجري مناقـشة            ٤١وسلّم بأن الجملة تكرِّر ما ذُكِر في الفقرة           -٨٩
وبالإضافة إلى  . ٧ص عليها بموجب المادة      وسائر الضمانات الجوهرية، بما في ذلك الضمانات المنصو        ١٤العلاقة بين المادة      

وفي ظل هـذه    . ذلك فإن بعض القرّاء قد يشيرون مباشرة إلى هذا الفرع من التعليق العام بدلاً من قراءة الوثيقة بأكملها                 
  .الظروف اقترح إرجاء النظر في الفقرة

  .وقد تقرر ذلك  -٩٠
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  ٦٢الفقرة 

لفترة "ولذلك ينبغي الاستعاضة عن عبارة      : ٦ من المادة    ٣يغة الفقرة    أكدت على أهمية الالتزام بص     السيدة شانيه   -٩١
  ".خلال مهلة زمنية معقولة"بعبارة " مطوّلة من الوقت

   وافق على ضرورة استخدام المصطلحات الواردة في العهد في كل لغـات العمـل مـن أجـل                  الرئيس  - ٩٢
  .تجنُّب الالتباس

  . بصيغتها المعدلة٦٢اعتُمدت الفقرة   -٩٣

  ٦٣لفقرة ا

 تساءلت عن السبب في أن اللجنة ترغب أن يُقصر نطاق النظر في الإجراءات المتعلقة               السيدة ماجودينا   - ٩٤
 برمتها ينبغي أن تطبَّق على هذه الإجـراءات         ١٤وقالت إنها ترى أن المادة      . ١٤ من المادة    ١بالطرد على الفقرة    

ع أن هذه الضمانات قد اعتُرِف بها بموجب قانون جنـوب           والواق. ١٣وأن من شأن ذلك أن يعزِّز أحكام المادة         
  .أفريقيا في عدد من الدعاوى، مما أسفر عن جلسات محاكمة علنية وعاجلة في القضايا المتعلقة بالطرد والترحيل

عتبر  على أن الطرد لا يُ     ١٤ من المادة    ١وشدّد مشيراً إلى الفقرة     .  قال إن المسألة قد نوقشت بالفعل      السيد كالين   -٩٥
وقد أجرت اللجنة مناقشات مطوّلة بشأن المعايير وقـد         . عقوبة جنائية وأن إجراءات الطرد لا تشكل دعوى أمام القانون         

وإذا كانت تتاح بموجب    .  الحديثة العهد  إيفريت ضد إسبانيا  أُحرز تقدم ذو شأن في السوابق القضائية، من ذلك في قضية            
  . إلى هيئة قضائية فإن جميع المبادئ المتعلقة بالحياد والإنصاف والمساواة تنطبقالقانون المحلي للشخص إمكانية الوصول

.  إنها تفهم أن الترحيل لا يُعتبر عقوبة جنائية، برغم أنه يرتبط بالجريمة في بلدان كـثيرة                ت قال السيدة ماجودينا   -٩٦
  . الاقتضاء عند١٤وليس من الواضح لها السبب في عدم تطبيق الفقرات الأخرى من المادة 

 تشير إلى الأشخاص المتهمين بارتكاب جريمة جنائية وبالتالي فإنها لا ١٤ من المادة ٢ ذكر أن الفقرة السيد كالين  -٩٧
 بحالـة   ٤ فتشير إلى تحديد التهم الجنائية وهي بالمثل لا تسري على الطرد؛ وتتعلـق الفقـرة                 ٣تتعلق بالطرد؛ أما الفقرة     

 على أن لكل شخص أدين بجريمة حق اللجوء إلى محكمة أعلى كي             ٥ة جنائية؛ وتنص الفقرة     الأحداث الذين ارتكبوا جريم   
 إلى  ٦تعيد النظر في قرار إدانته وفي الحكم الصادر ضده، في حين أن الطرد هو قرار وليس إدانة أو حكماً؛ وتشير الفقرة                      

 على ١وبالتالي فلا تنطبق سوى الفقرة . دعاوى الجنائية بال٧الحكم النهائي بالإدانة لارتكاب جريمة جنائية؛ وتتعلق الفقرة 
 أراد أعضاء اللجنة المضي في المناقشات فإنه يقتـرح          اوإذ. ٦٣إجراءات الطرد حسبما يوضح في الجملة الثانية من الفقرة          

تعليق العـام المقـرر     وينبغي ألا تتنافى الصيغة الجديدة لل     . القيام بذلك في سياق قضية فردية وليس في سياق التعليق العام          
  .اعتمادها مع السوابق القضائية الحديثة العهد

واردة في الجملة الأولى، وذلك حيث إن ـ ال"as such" قال إن المشكلة الرئيسية نشأت عن تفسير عبارة الرئيس  -٩٨
  . لا تنطبق كلها على إجراءات الطرد١٤الضمانات الإجرائية التي تتناولها المادة 
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وأحكام .  على إجراءات الطرد"as such" ١٤ أعربت عن موافقتها حيث إنه لا يمكن تطبيق المادة نيهالسيدة شا  -٩٩
ويمكـن أن تـضاف   .  ملزِمة وفقاً لرغبة واضعي العهد في معاملة موضوع المادة باعتباره مسألة محدَّدة ومنفصلة    ١٣المادة  

 بأكملـه   ١٤ بالطرد دعوى جنائية، يصبح محتوى المـادة         عبارة مفادها أنه ابتداء من اللحظة التي تصبح فيها أي دعوى          
  .واجب التطبيق

 قال إنه يفهم أن مبادئ الحياد والإنصاف والمساواة واجبة التطبيق بحكم مفهوم المساواة بين جميع السيد إيواساوا  -١٠٠
  . في الجملة الثانيةالواردة" مباشرة"ولذلك فإنه يقترح حذف كلمة . الأشخاص أمام المحاكم والهيئات القضائية

وقال إنه بالرغم من عدم اقتناعه بأن ذلك ضروري تماماً فإنه يقترح إضافة جملة              .  أيّد هذا الاقتراح   السيد كالين   -١٠١
 حيثما يتخذ الطرد شكل عقوبة جنائيـة أو  ١٤تنطبق جميع الضمانات ذات الصلة التي تكفلها المادة : "على منوال ما يلي 

  ".م الامتثال لأمر بالطردحيثما يعاقب على عد

  ."in express terms" بعبارة "as such" تساءل عما إذا كان من المفيد الاستعاضة عن عبارة السيد لالاه  - ١٠٢

 سيسبب المزيد من المشاكل إذ إن عواقب ذلك "in express terms" قال إن استخدام عبارة السير نايجل رودلي  -١٠٣
  .ل على إجراءات الطرد ستسري بالفع١٤هو أن المادة 

 يمكن تجنبها "in express terms" و"as such" قال إن المشاكل التي ينطوي عليها استخدام عبارة السيد كالين  - ١٠٤
 ١٣الضمانات الإجرائية التي تكفلها المادة      : "وبالتالي تبدأ الجملة على النحو التالي     . بحذف الجزء الأول من الجملة تماماً     

  ."The procedural guarantees of article 13 of the Covenant" ..."من العهد 

فالجملة بـصيغتها  .  أيد الغرض من الاقتراح لكنه استرعى الانتباه إلى المشكلة النحوية الناشئةالسير نايجل رودلي    -١٠٥
  "and thus"بارة واقترح الاستعاضة عن ع. ١٤ا في ضوء المادة ــي تفسيرهــ ينبغ١٣ادة ــالراهنة توحي بأن الم

  ."which"بكلمة 

 تسري تماماً على إجـراءات      ١٤ قال إن الصيغة التي اقترحها السير نايجل رودلي توحي بأن المادة             السيد كالين   -١٠٦
 وغيرها من الضمانات التي يكفلها العهد فمن الأفضل         ١٤وحيث إن الغرض المنشود هو إبراز العلاقة ما بين المادة           . الطرد

  .الفقرة بصيغتها الراهنةأن تُترك 

 شدّد على أنه ليس من الواضح ما هو الحكم الذي يجري الإشارة إليه في نهاية الجملة الأولى                  السير نايجل رودلي    -١٠٧
  .وعلى ضرورة التوضيح في النسخة الإنكليزية على أقل تقدير

  . رهناً بإدخال التعديل المتعلق بالتحرير٦٣اعتُمدت الفقرة   -١٠٨

  ٦٤الفقرة 

  .٦٤اعتُمدت الفقرة   -١٠٩
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  ٦٥الفقرة 

 التوصـل إلى    ١٣٧قال إنه حسبما يتذكر لم يجر في سياق البلاغات المشار إليها في الحاشية              السير نايجل رودلي      -١١٠
وينبغي أن ينعكس   ). ج(٢٥نه كان من الضروري ربطها بالمادة       إ فقط و  ١٤أي استنتاج بشأن حدوث انتهاك إلى الماد ة         

  .غة الفقرةذلك في صي

  . رهناً بإدخال تعديل يتعلق بالتحرير٦٥اعتُمدت الفقرة   -١١١

  ٦٦الفقرة 

  .٦٦اعتُمدت الفقرة   -١١٢

 قال إن عدداً من المسائل لا يزال معلقاً واقترح البدء في إعادة النظر في الفقرات التي تتطلب المزيـد       السيد كالين   -١١٣
 تقتضي سوى تعديلات تتعلق بالتحرير فإن الجملة قبل الأخيرة من الفقـرة   لا٤ إلى ١وفي حين أن الفقرات . من التعديل 

  . قد أثارت مساور قلق جوهرية٥

 أشارت إلى القاعدة الاستبعادية التي تمنع استخدام الأقوال التي يجري الإدلاء بها تحت الإكراه،               السيدة ودجوود   -١١٤
واسترعت الانتباه بوجـه    . ر أمر بذلك، أثناء الإجراءات الجنائية     بما في ذلك الأقوال التي يجري الحصول عليها دون صدو         

على النحو المشار إليه في القانون العام للولايات المتحدة الـذي يتعلـق             " ما بُني على باطل فهو باطل     "خاص إلى مفهوم    
 أو شهود وبالتـالي     بالخوف من أن الأقوال التي يُدلي بها أي شخص تحت الإكراه قد تؤدي إلى اكتشاف معلومات مادية                

وسألت اللجنة عما إذا كانت تود أن تذهب إلى ما هو     . فإن الأدلة التي جرى الحصول عليها بهذه الطريقة قد تكون باطلة          
. أبعد من نطاق اتفاقية مناهضة التعذيب كي تتناول مسألة القاعدة الاستبعادية التي حسب علمها لم تجر مناقشتها قـط                  

  ذيب، كما أن التعليق العـام للجنـة       قتضي عدم السماح مطلقاً بالحصول على أي أقوال تحت التع         والواقع أن الاتفاقية ت   
  . المتعلق بحظر التعذيب قد أشار إلى المشكلة دون وضع أي التزام على الدول الأطراف٧رقم 

غة الاتفاقية لا تسمح    وصي. وهناك مشكلة أخرى لم تتناولها اتفاقية مناهضة التعذيب وهي الأقوال النافية للتهمة             -١١٥
  . بقبول الأقوال النافية للتهمة في دفاع أي متهم

إن أي اعتراف من جانب اللجنة بقيمـة        " ما بُني على باطل فهو باطل     " قال مشيراً إلى مسألة      السيد أوفلاهرتي   -١١٦
المناخ الحالي، حيـث    الأقوال التي يجري الحصول عليها تحت التعذيب سيكون غير مقبول وغير مناسب، وبخاصة في ظل                

ولذلك فإنه يؤيد وجهة نظر السيدة ودجوود بضرورة أن يُذكر بوضوح أنه لـن   . يتعرض الحظر القاطع للتعذيب للتهديد    
  ".لأدلة باطلة"يُسمح بأي استخدام 

  رأى أن المسألة التي أثارتها السيدة ودجوود وهي على صواب في ذلك تستحق مناقشة متعمقة حتى                السيد عمر   -١١٧
وهذا أمر مهم بصفة خاصة لأن البلدان لا تقوم جميعها باتباع سياسة الرصد المفتوح . يتسنى للجنة التوصل إلى قرار واضح  

وبالتالي فإنه يقترح مناقشة هذه المسألة باستفاضة إلى جانب جميع المسائل المعلقة في القراءة . للمقابلات التي تجريها الشرطة   
  .عامالمقبلة لمشروع التعليق ال
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 مـن   ١واسترعى الانتباه إلى وجود تباين بين الفقرة        .  أيد الرأي الذي أبداه السيد أوفلاهرتي      السير نايجل رودلي    -١١٨
  "الأدلـة الأخـرى   "وتساءل عـن الـسبب في أن عبـارة          . ٢٠ من التعليق العام رقم      ١٢ والفقرة   ٧التعليق العام رقم    

"other evidence"الأول لم تُذكر في التعليق الثاني وما إذ كان ذلك عن قصد أم غير مقصودا في التعليقـار إليهـ المش  .
لم تتناولها اتفاقية مناهضة التعذيب فإن هذا لا يعني بالضرورة أن اللجنة، بما اكتسبته من               " الأدلة الباطلة "وبرغم أن مسألة    

وقال إنه يتطلـع  . زام بعدم الإكراه على الشهادة     والالت ١٤خبرات وممارسات، ينبغي ألا تبت في وسيلة فعالة لتنفيذ المادة           
  .قدماً لمناقشة قاطعة للمسألة

قالت إنها ستضع في متناول جميع الأعضاء المهتمين بالأمر مؤلَّف اشتركت في تأليفه بعنـوان               السيدة ودجوود     -١١٩
  .، قدمت فيه آراءها بشأن المسـألة"Law and Torture"" القانون والتعذيب"

  ٠٠/١٣لسة الساعة رُفعت الج

- - - - -  


